
Mini Baby Monitor with
Camera

Instructions
Read the instructions carefully before using the product and

keep the instructions in a safe place
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Waarschuwings- en veiligheidsinstructies

Volg deze veiligheidsmaatregelen om brand, letsel of schade aan
het product te voorkomen. 

WAARSCHUWINGSGEVAAR: Kinderen kunnen verstrikt raken
in de snoeren. Zorg ervoor dat je de babyunit, ouderunit en
de kabels van de netadapter ten allen tijde buiten het bereik
van je baby en jonge kinderen houdt. Op een afstand van ten
minste 1,80 meter. 
VERSTIKKINGSGEVAAR: Dit product bevat kleine onderdelen
die verstikking kunnen veroorzaken. Wees voorzichtig bij het
uitpakken en in elkaar zetten van het product. En houd kleine
onderdelen uit de buurt van kinderen. Houd ook alle
verpakkingsmaterialen en beschermfolies buiten het bereik
van kinderen.
GEVAAR STROOMKABELS: Om mogelijk gevaar van
stroomkabels te voorkomen, dien je ervoor te zorgen dat de
kabels beveiligd zijn en mogen ze nooit aan of in de buurt van
de wieg of het bed van je baby worden gehangen.
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NIET RUW BEHANDELEN, LATEN VALLEN OF GOOIEN: De
babyfoon is een hoogwaardig elektronisch apparaat dat met
zorg moet worden behandeld. 
WATER EN VOCHT: Het product mag niet worden
blootgesteld aan regen, vocht of spatten. Gebruik of plaats
het product nooit in of bij vocht of water. 
DIT PRODUCT IS GEEN VERVANGING VOOR
VERANTWOORDELIJK TOEZICHT DOOR EEN VOLWASSENE:
De videomonitor is ontworpen als hulpmiddel en mag niet
dienen ter vervanging van adequaat en verantwoordelijk
toezicht door een volwassene op een kind.
VENTILATIE: Gebruik dit product niet op een bed, bank, tapijt,
of vergelijkbaar oppervlak dat de ventilatie of de
luidsprekeropeningen kan blokkeren. Plaats het ook niet in
een afgesloten ruimte, zoals een boekenkast of lade, die de
luchtstroom kan beperken. Bedek het product nooit met
kleren, handdoeken, dekens, of andere voorwerpen.
GEEN SPEELGOED: Dit product is geen speelgoed. Houd het
buiten het bereik van kinderen.
UIT DE BUURT VAN WARMTEBRONNEN HOUDEN: Plaats dit
apparaat niet in de buurt van directe warmtebronnen zoals
kaarsen, fornuizen, radiatoren, kachels, of andere apparaten
die warmte afgeven.
BATTERIJ: Voordat je het product gebruikt, raden we aan om
de batterij van de ouderunit volledig op te laden, zodat deze
blijft werken wanneer je deze loskoppelt van de voeding om
naar een andere locatie te brengen.
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INSTALLATIE LOCATIE: De installatie locatie speelt een
belangrijke rol bij het verzekeren van een goede werking.
Houd daarom een afstand van ten minste 1,5 meter aan van
andere elektronische apparatuur, zoals magnetrons of Wi-Fi
routers, anders kunnen zij interferentie veroorzaken. 
BEREIK: Het bereik van alle babyfoons wordt altijd gemeten in
een open ruimte. Het werkelijke bereik kan korter zijn door
obstakels in de omgeving (zoals betonnen muren). 
SCHADE DIE ONDERHOUD VEREIST: Dit product mag alleen
worden onderhouden door gekwalificeerd personeel.
PROBEER HET PRODUCT NIET ZELF TE OPENEN OF TE
REPAREREN: Als je problemen ondervindt met het product,
neem dan contact op met de geautoriseerde distributeur. Bij
ongewone geluiden of geuren van het apparaat, trek
onmiddellijk de stekker uit het stopcontact en raadpleeg de
geautoriseerde distributeur. Gebruik een licht vochtige en
zachte doek om het oppervlak schoon te maken als het
product vuil wordt, maar zorg ervoor dat er geen water in de
openingen komt.
BELANGRIJK: Deze babyfoon is specifiek ontworpen om de
stem van je baby te horen en beelden van je baby te zien. Het
is geen medisch apparaat en mag niet worden gebruikt ter
vervanging van verantwoordelijk toezicht door een
volwassene. Regelmatige persoonlijke controle van je baby
blijft essentieel.
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1.2 FCC verklaringen
Dit apparaat voldoet aan deel 5 van de FCC-regels. De werking
ervan is onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:

Je mag met dit apparaat geen schadelijke interferentie
veroorzaken.

1.

Je mag met dit apparaat geen ontvangen interferentie
accepteren, inclusief interferentie die ongewenste werking
kan veroorzaken.

2.

OPMERKING 1:
Dit apparaat voldoet aan de FCC-vereisten voor blootstelling
aan RF-straling. De antenne(s) die voor deze apparatuur worden
gebruikt, moeten worden geïnstalleerd en gebruikt met een
minimale afstand van minimaal 20 cm tussen de straler en je
lichaam. Deze zender mag niet naast een andere antenne of
zender worden geplaatst of in combinatie met deze worden
gebruikt. Het gebruik van andere accessoires garandeert
mogelijk niet de naleving van FCC RF.

OPMERKING 2:
Eventuele wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die niet
uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die
verantwoordelijk is voor de klacht, kunnen jouw bevoegdheid
om de apparatuur te bedienen ongeldig maken.
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1.3 Veiligheidsinstructies voor de Li-ion batterij 
Probeer geen elektrische of mechanische functies van het
apparaat te repareren of aan te passen. Ontmantel, snij, open,
plet, buig, perforeer, of versnipper geen cellen of batterijen. Als
een batterij lekt, laat de batterijvloeistof dan niet in contact
komen met huid of ogen, spoel de getroffen gebieden
onmiddellijk met water en zoek medische hulp. De batterij mag
niet worden blootgesteld aan direct zonlicht of warmtebronnen
zoals een kachel, fornuis, radiator of andere apparaten die
warmte afgeven. 

Niet wijzigen, hervormen, vreemde voorwerpen in de batterij
steken, of onderdompelen in water: het is verboden om de
batterij te wijzigen, te proberen vreemde voorwerpen in de
batterij te plaatsen, of deze bloot te stellen aan water of andere
vloeistoffen. Er bestaat een risico op explosie bij beschadiging van
de batterij. Gebruik uitsluitend de batterij die bij het product is
geleverd of van hetzelfde type, verkrijgbaar via de fabrikant of
erkende distributeurs. Onjuist gebruik of gebruik van niet-
goedgekeurde batterijen kan brand, explosie of andere gevaren
veroorzaken en kan leiden tot het vervallen van de garantie. Als je
denkt dat de batterij beschadigd is, ontkoppel je het product van
de stroom en sta je het gebruik niet toe: indien je vermoedt dat
de batterij beschadigd is, haal het product dan uit de lading en
stop het gebruik ervan onmiddellijk. Gebruik nooit een
beschadigde batterij.
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Belangrijke richtlijnen voor installeren
babyfoon

Om je ouder- en babyunit samen te kunnen gebruiken, moet je
een verbinding tot stand kunnen brengen. Elk groot metalen
voorwerp, zoals een koelkast, een spiegel, een vulkast, metalen
deuren of beton tussen de baby- en ouderunit kan het signaal
blokkeren. De signaalsterkte kan ook worden verminderd door
andere vaste structuren, zoals (betonnen) muren, of door radio-
of elektrische apparatuur, zoals tv's, computers, draadloze of
mobiele telefoons, TL-verlichting of dimmers. Gebruik van andere
2,4 GHz producten, zoals draadloze netwerken (Wi-Fi routers),
Bluetooth-systemen of magnetrons, kan interferentie
veroorzaken met dit product. Houd de babyfoon op minstens 1,5
meter afstand van dit soort voorwerpen en apparaten, of schakel
ze uit als deze storing lijken te veroorzaken.

Garantievoorwaarden
We nemen kwaliteit zeer serieus en daarom worden al onze
producten geleverd met een garantie van twee jaar en
levenslange technische ondersteuning vanaf de oorspronkelijke
aankoopdatum tegen fabricage- en materiaalfouten. De
garantievoorwaarden zijn niet van toepassing op een product dat
is blootgesteld aan misbruik, verkeerd gebruik, nalatigheid of
ongelukken. Opzettelijke schade veroorzaakt door deze garantie
is uitgesloten.
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Als je garantie- of ondersteuningsproblemen hebt, neem dan
contact met ons op via info@allesvoormammies.nl voordat je een
beoordeling achterlaat.



Product overzicht & onderdelen
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Babyunit (camera)1.
Ouderunit (monitor) 2.
Handleiding3.
Muurbevestiging & schroeven 4.
AC-stroomadapter (USB-C)5.
AC-stroomadapter6.
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4.2 Ouderunit (monitor)

4.3 Babyunit (camera)

Aan/uit knop

Menu knop
Praat knop

Volume +/omhoog
OK-knop

Helderheid -/Links
Volume -/Beneden

Microfoon
Aan/uit-/oplaad-LED

Volume LED
Helderheid +/Rechts

Luidspreker

Oplaadpunt

Standaard
Reset knop

Lichtsensor
Infrarood LED's

CMOS sensor

Power LED

Microfoon

Luidspreker

Oplaadpunt

Koppelknop

Temperatuur sensor
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4.4 Overzicht iconen
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Stap 1: Laad de ouderunit volledig op voordat je deze gebruikt.
Tijdens het opladen zal het oplaadindicator lampje oranje
oplichten. Wanneer de unit is ingeschakeld, zal het
oplaadindicator lampje groen oplichten.
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Installeren babyfoon

Stap 2: Gebruik de meegeleverde AC-adapter om de babyunit op
een stopcontact aan te sluiten. Let op: de babyunit moet
verbonden zijn met de AC-adapter tijdens het gebruik.
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Stap 4: Druk      en kies       , druk vervolgens       om te
selecteren        . De babyfoon zal van 60 naar 0 aftellen. Ga naar
stap 5.
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Stap 3: Houd de aan/uit-knop ingedrukt. De ouderunit en
babyunit zijn fabrieksmatig verbonden. Wanneer je beide units
inschakelt, wordt de verbinding automatisch gemaakt. Als de
monitor 'Wachten op verbinding' weergeeft, volg dan de
volgende stappen.
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Stap 5: Houd de PAIR-knop aan de achterkant van de babyunit
lang ingedrukt totdat de ouderunit beelden toont. Als dit
mislukt, kies dan een ander babyunit kanaal                      en
probeer opnieuw te koppelen.



Bediening functies babyfoon
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6.1 Meerdere babyunits koppelen
Druk op de MENU-knop, dan wordt het menu weergegeven.1.
Druk op de LINKER- of RECHTER-knop totdat de babyunit is
gemarkeerd. Druk vervolgens op OMHOOG- of OMLAAG-
knop om de te koppelen babyunit          te selecteren.

2.

Druk op de OK-knop om te beginnen met koppelen.3.
Terwijl de LED knippert, druk je op de PAIR-knop aan de
achterkant van de babyunit.

4.

Zodra de koppeling is voltooid, toont het scherm het beeld
van de babyunit.

5.

Als het niet lukt, herhaal dan bovenstaande stappen.6.
Na het verbinden met alle babyunits, druk je op de OK-knop
om de babyunit te bekijken/scannen.

7.

6.2 Digitale zoom functie

Druk op het zoompictogram         in het menu. Selecteer x2 voor
de zoomfunctie.

6.3 Praat met je baby

Om met je baby te praten, houd je de knop        op de ouderunit
ingedrukt. Laat de knop los wanneer je klaar bent met praten, en
luister weer naar het geluid uit de babykamer. Houd er rekening
mee dat je niet naar je baby kunt luisteren terwijl je met
hem/haar praat. Om te luisteren, moet je stoppen met het
indrukken van deze knop.
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6.4 Infrarood nachtzicht (automatisch) 

Met de automatische infrarood nachtzichtfunctie kan de
babyunit beelden van je baby of het bewaakte gebied oppikken
bij weinig licht of in het donker. In deze modus worden alleen
zwart-wit beelden weergegeven op de ouderunit. De optimale
afstand tussen de babyunit en de baby is 1,80 meter.

6.5 ECO-instelling (VOX)

Deze modus stelt je in staat om de geluidsactivering van je
babyfoon te regelen. Wanneer de standaard ECO-instelling is
ingeschakeld, stopt de babyunit met het verzenden van een
signaal als er gedurende 30 seconden geen geluid naar de
babyunit komt. Het scherm van de ouderunit wordt uitgeschakeld
wanneer de babyunit geen signaal verzendt. Wanneer de
babyunit geluid detecteert dat luider is dan het vooraf ingestelde
gevoeligheidsniveau, begint het opnieuw het signaal naar de
ouderunit te verzenden. Volg de volgende instructies om het ECO-
niveau te wijzigen.

Druk op de MENU-knop en het menu wordt weergegeven.1.
Druk op de LINKER- of RECHTER-knop totdat het ECO-icoon is
gemarkeerd       . Druk vervolgens op OMHOOG- of OMLAAG-
knop om het gewenste niveau te selecteren.

2.

Druk op de OK-knop om te bevestigen.3.
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Notitie
LAAG - Er is een hoog geluidsvolume nodig om de transmissie
opnieuw te activeren.
GEMIDDELD - Er is een gemiddeld geluidsvolume nodig om
de transmissie opnieuw te activeren.
HOOG - Er is een laag geluidsvolume nodig om de transmissie
opnieuw te activeren.
UIT - Geen stand-bymodus.

Wanneer de ECO-functie is ingeschakeld, wordt een ECO-indicator
weergegeven boven op het LCD-scherm. Om een videosignaal op
je ouderunit te bekijken wanneer de ECO-functie is ingeschakeld,
druk eenvoudigweg op de aan/uit knop.

6.6 Alarm instellingen 

Je kunt de wekker gebruiken om jezelf eraan te herinneren om
de baby te voeden, luiers te verschonen, te slapen, enzovoort.

1. Druk op de MENU-knop en het menu wordt weergegeven.
2. Druk op de LINKER- of RECHTER-knop totdat het alarmicoon
is weergegeven.
3. Druk op de OMHOOG- of OMLAAG-knop om de gewenste tijd
te selecteren.
4. Druk op OK-knop om te bevestigen.
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Opmerking: Als het alarm afgaat en er wordt niet gereageerd,
zal het alarm gedurende 1 minuut afgaan. Na 3 minuten zal het
alarm opnieuw afgaan. Het alarm gaat in totaal 3 keer af als er
niet wordt gereageerd.

6.7 Muziekliedjes instellen

Je kunt de baby helpen in slaap te vallen door het zachte
slaapliedje af te spelen vanaf de babyunit.

Druk op de MENU-knop en het menu wordt weergegeven.1.
Druk op de LINKER- of RECHTER-knop totdat het slaapliedje-
icoon        is weergegeven.

2.

Druk op de OMHOOG- of OMLAAG-knop om te selecteren.3.
Druk op de OK-knop om te bevestigen.4.

6.8 Tijd instellen

Druk op de MENU-knop om toegang te krijgen tot het menu.1.
Druk op de LINKER- of RECHTER-knop totdat het
instellingenicoon        is weergegeven. Druk vervolgens op de
OMHOOG- of OMLAAG-knop om de tijdinstelling          te
selecteren.

2.

Stel de benodigde tijd in.3.
Druk op OK/Schakelknop         om te bevestigen.4.
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6.9 Instellingen alarmvolume

 Druk op de MENU-knop om toegang te krijgen tot het menu.1.
 Druk op de LINKER- of RECHTER-knop totdat het
instellingenicoon         is weergegeven. Druk vervolgens op de
OMHOOG- of OMLAAG-knop om de instelling voor het
alarmvolume         te selecteren.

2.

Kies het gewenste volume voor het alarm.3.
Druk op OK/Schakelknop         om te bevestigen.4.

6.10 Temperatuurinstellingen

Druk op de MENU-knop om toegang te krijgen tot het menu.1.
Druk op de LINKER- of RECHTER-knop totdat het
instellingenicoon        is weergegeven. Druk vervolgens op de
OMHOOG- of OMLAAG-knop om °C/°F te selecteren.

2.

Druk op OK/Schakelknop         om te bevestigen.3.

6.11 Frequentie instellingen

Druk op de MENU-knop om toegang te krijgen tot het menu.1.
Druk op de LINKER- of RECHTER-knop totdat het
instellingenicoon        is weergegeven. Druk vervolgens op de
OMHOOG- of OMLAAG-knop om de gewenste frequentie te
selecteren.

2.

Kies 50Hz of 60Hz.  3.
Druk op OK/Schakelknop         om te bevestigen.4.



Frequentie 2.4GHz FHSS

Type modulatie GFSK

Zendvermogen 18dBm Max

Gebruikersomgeving

Alleen binnenshuis te gebruiken;
Temperatuur: 32 - 104 ° F/0 - 40 ° C;

Vochtigheid: 5 - 90% relatieve
vochtigheid

Transmissiebereik
Tot 300 meter (open ruimte - geen

obstakels)

Oplader
Ingang: 100-240 V AC 50/60 Hz; 5V,

1.2A

LCD scherm 3.2 HD TFT LCD-scherm

Oplaadbare batterij Model: 804050P 3.7V, 2100 mAh

Gebruikerstijd (bij volledig
opgeladen batterij ouderunit) Tot 12 uur (ECO stand aan)

Type beeldsensor 1/6.5" kleuren-CMOS

Technische gegevens
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IR LED-type 940nm

6
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Probleem Oplossing

Geen ontvangst op
de monitor

Controleer of de voedingsadapters correct
zijn aangesloten. Zorg ervoor dat zowel de
camera als de monitor zijn ingeschakeld
volgens de instructies in hoofdstuk 5
"Installeren babyfoon". Als de camera nog
steeds niet is aangesloten, probeer dan
een andere babyunit (camera) aan te
sluiten.

1.

Zorg ervoor dat de babyunit niet te ver van
de ouderunit (monitor) is geplaatst. Houd
de afstand tussen de babyunit (camera) en
de ouderunit binnen een bereik van
maximaal 300 meter (in een open ruimte).

2.

Controleer of de baby- en ouderunit
correct zijn gekoppeld. Volg de instructies
voor koppeling als dat nodig is.

3.

Als de bovenstaande stappen geen
oplossing bieden, reset dan de ouderunit
(monitor). Op de achterkant van de
ouderunit, onder de standaard, bevindt
zich een klein zwart gaatje met de tekst
"Reset". Gebruik een scherp voorwerp om
enkele seconden op de resetknop te
drukken.

4.

6

Aanpassen & problemen oplossen
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Storing of slecht
ontvangst

Plaats de monitor dichter bij de camera:
Pas de positie van de monitor aan zodat
deze dichter bij de camera staat, maar toch
een veilige afstand behoudt tot andere
elektronische apparaten zoals Wi-Fi-
routers, Bluetooth-systemen of
magnetrons. Zorg ervoor dat de afstand
van dergelijke apparaten minimaal 1,5
meter bedraagt om interferentie te
minimaliseren.

1.

Controleer op interferentiebronnen:
Schakel andere 2,4 GHz-producten uit of
verplaats ze, zoals Wi-Fi-routers, Bluetooth-
apparaten of magnetrons, die mogelijk
interferentie met je babyfoon veroorzaken.

2.

Zorg voor afstand tot metalen voorwerpen:
Zorg ervoor dat noch de monitor, noch de
camera te dicht bij metalen voorwerpen
wordt geplaatst, omdat dit het signaal kan
verstoren.

3.

Controleer de batterijvoeding: Zorg ervoor
dat de batterij in de monitor voldoende is
opgeladen. Als de batterij bijna leeg is, kun
je overwegen deze op te laden of indien
nodig de batterij te vervangen.

4.

6
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Je hoort een hoog
geluid

Controleer of de babyunit (camera) en de
ouderunit (monitor) niet te dicht bij elkaar
staan. Zorg voor voldoende afstand tussen
de ouderunit (monitor) en de babyunit
(camera).

1.

Controleer of het volume van de ouderunit
(monitor) niet te hoog staat. Verlaag indien
nodig het volume van de ouderunit
(monitor).

2.

Als de bovenstaande stappen geen
resultaat opleveren, start dan de ouderunit
(monitor) opnieuw op.

3.

Beeld bevriest

Start de monitor opnieuw op door de
voedingsadapter ongeveer 5 seconden los
te koppelen en vervolgens weer aan te
sluiten.

1.

Reset de camera door op de resetknop
aan de achterkant, onder de standaard, te
drukken.

2.

Kan de
monitorgeluiden

op de camera
niet horen

Als het volume op de camera laag lijkt, pas
dan de volume-instellingen aan om het te
verhogen.

1.

Als de batterij bijna leeg is, laad je de
batterij op om een goede werking te
garanderen.

2.
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Temperatuur
is niet

nauwkeurig

De temperatuursensor is geplaatst vlakbij de
babyunit en warmt op tijdens gebruik. Strek de
sensor uit zodat deze ver genoeg van de
babyunit verwijderd is. Plaats de babyunit op een
plek met goede luchtcirculatie.

1.

Als de bovenstaande strategie niet werkt, reset
dan de ouderunit.

2.

Kan geen
verbinding
maken met
meerdere
babyunits

De babyunit en de ouderunit zijn niet goed
gekoppeld. Zorg ervoor dat je deze opnieuw met
elkaar koppelt.

1.

Als bovenstaande strategie niet werkt, reset dan
de ouderunit.

2.

6
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Onderhoud babyfoon

Maak de oppervlakken van de camera en de monitor schoon
met een zachte, pluisvrije doek. Gebruik nooit
schoonmaakmiddelen of oplosmiddelen. Als de apparaten vuil
worden, gebruik dan een licht bevochtigde doek om de
oppervlakken schoon te vegen. Zorg ervoor dat er geen water in
de openingen komt.



Over ons

Onze missie

Bekijk onze website

Naast een onvoorwaardelijke liefde brengt de geboorte
van je baby en kind ook veel vragen met zich mee. Dit kan
voor erg veel onzekerheden zorgen bij moeders. Mammie
wil met haar unieke en innovatieve producten alle mama's
ondersteunen bij de zwangerschap, verzorging en
opvoeding van hun baby en kind.
 
Mammie is er voor alle mama’s! 

Benieuwd naar onze producten?

Bekijk onze website www.voormammie.nl

27

Mammie is een merk dat zich richt op het aanbieden van
producten voor moeders. Het merk is opgericht in 2023. Ons doel
is om jou als moeder te ondersteunen en te helpen bij het
moederschap. 

https://voormammie.nl/


info@allesvoormammies.nl

+31 683096833

Neem contact met ons op

Contactgegevens

Bedankt voor je bestelling! We wensen je veel plezier met
onze babyfoon! 

Bij vragen of opmerkingen kun je door middel van het
scannen van de QR-code contact met ons opnemen via

WhatsApp.
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Mode d’emploi
Lisez attentivement les instructions avant d'utiliser le produit et

conservez-les dans un endroit sécurisé

Mini Babyphone avec caméra
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Avertissements et consignes de sécurité

31

Suivez ces précautions de sécurité pour éviter tout incendie,
blessure ou dommage au produit.

AVERTISSEMENT DANGER: Les enfants peuvent s'emmêler
dans les cordons. Assurez-vous de garder à tout moment
l'unité bébé, l'unité parents et les câbles de l'adaptateur
secteur hors de portée de votre bébé et de vos jeunes
enfants. À une distance d'au moins 6 pieds.
RISQUE D'ÉTOUFFEMENT: Ce produit contient de petites
pièces qui pourraient provoquer un étouffement. Soyez
prudent lors du déballage et de l'assemblage du produit. Et
gardez les petites pièces hors de portée des enfants.
Conservez également tous les matériaux d’emballage et films
de protection hors de portée des enfants.
DANGER RELATIF AU CORDON D'ALIMENTATION: Pour
éviter les dangers potentiels liés aux câbles d'alimentation,
assurez-vous que les câbles sont bien fixés et ne doivent
jamais être accrochés sur ou à proximité du berceau ou du lit
de votre bébé.
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NE PAS MANIPULER, LAISSER NI JETER AVEC BRUT: Le
babyphone est un appareil électronique de haute qualité qui
doit être manipulé avec précaution.
EAU ET HUMIDITÉ: Le produit ne doit pas être exposé à la
pluie, à l’humidité ou aux éclaboussures. N'utilisez ou ne
placez jamais le produit dans ou à proximité de l'humidité ou
de l'eau.
CE PRODUIT NE REMPLACE PAS LA SUPERVISION
RESPONSABLE D'UN ADULTE: Le moniteur vidéo est conçu
comme une aide et ne doit pas remplacer la surveillance
adéquate et responsable d'un adulte sur un enfant.
VENTILATION: N'utilisez pas ce produit sur un lit, un canapé,
un tapis ou une surface similaire susceptible de bloquer la
ventilation ou les ouvertures des haut-parleurs. Ne le placez
pas non plus dans un espace clos, comme une bibliothèque
ou un tiroir, car cela pourrait restreindre la circulation de l'air.
Ne couvrez jamais le produit avec des vêtements, des
serviettes, des couvertures ou d'autres objets.
PAS UN JOUET: Ce produit n’est pas un jouet. Gardez-le hors
de la portée des enfants.
GARDER À L'ÉCART DES SOURCES DE CHALEUR: Ne placez
pas cet appareil à proximité de sources de chaleur directes
telles que des bougies, des poêles, des radiateurs, des
radiateurs ou d'autres appareils émettant de la chaleur.
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BATTERIE: Avant d'utiliser le produit, nous vous
recommandons de charger complètement la batterie de
l'unité parents afin qu'elle continue à fonctionner lorsque
vous la débranchez de l'alimentation électrique pour
l'emmener dans un autre endroit.
EMPLACEMENT D'INSTALLATION: L'emplacement
d'installation joue un rôle important pour garantir le bon
fonctionnement. Par conséquent, gardez une distance d'au
moins 1,5 mètre avec les autres équipements électroniques,
tels que les fours à micro-ondes ou les routeurs Wi-Fi, sinon ils
pourraient provoquer des interférences.
PORTÉE: La portée de tous les babyphones est toujours
mesurée dans un espace ouvert. La portée réelle peut être
plus courte en raison d'obstacles environnementaux (tels que
des murs en béton).
DOMMAGES NÉCESSITANT UN ENTRETIEN: Ce produit ne
doit être réparé que par du personnel qualifié.
N'ESSAYEZ PAS D'OUVRIR OU DE RÉPARER LE PRODUIT
VOUS-MÊME: si vous rencontrez des problèmes avec le
produit, veuillez contacter votre distributeur agréé. Si vous
remarquez des bruits ou des odeurs inhabituelles provenant
de l'appareil, débranchez-le immédiatement et contactez
votre distributeur agréé. Si le produit est sale, utilisez un
chiffon doux et légèrement humide pour nettoyer la surface,
mais veillez à ce que l'eau ne pénètre pas dans les ouvertures.
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IMPORTANT: Ce babyphone est spécialement conçu pour
entendre la voix de votre bébé et voir des images de votre
bébé. Ce n'est pas un dispositif médical et ne doit pas être
utilisé comme substitut à la surveillance responsable d'un
adulte. Des examens personnels réguliers de votre bébé
restent essentiels.

1.2 Déclarations de la FCC
Cet appareil est conforme à la partie 5 des règles FCC. Son
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes:

Vous ne pouvez pas provoquer d'interférences nuisibles à cet
appareil.

1.

Vous ne devez accepter aucune interférence reçue avec cet
appareil, y compris les interférences susceptibles de
provoquer un fonctionnement indésirable.

2.

NOTE 1:
Cet équipement est conforme aux exigences d'exposition RF de la
FCC. La ou les antennes utilisées pour cet équipement doivent
être installées et utilisées avec une distance minimale d'au moins
20 cm entre le radiateur et votre corps. Cet émetteur ne doit pas
être colocalisé ou fonctionner en conjonction avec une autre
antenne ou émetteur. L'utilisation d'autres accessoires peut ne
pas garantir la conformité FCC RF.
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NOTE 2:
Tout changement ou modification apporté à cet appareil non
expressément approuvé par la partie responsable de la plainte
pourrait annuler votre droit à utiliser l'équipement.

1.3 Consignes de sécurité pour la batterie Li-ion
N'essayez pas de réparer ou de modifier les fonctions électriques
ou mécaniques de l'appareil. Ne démontez pas, ne coupez pas,
n’ouvrez pas, n’écrasez pas, ne pliez pas, ne percez pas et ne
déchiquetez pas les cellules ou les batteries. Si une batterie fuit,
ne laissez pas le liquide de la batterie entrer en contact avec la
peau ou les yeux, rincez immédiatement les zones touchées avec
de l'eau et consultez un médecin. La batterie ne doit pas être
exposée à la lumière directe du soleil ou à des sources de chaleur
telles qu'un appareil de chauffage, une cuisinière, un radiateur ou
d'autres appareils émettant de la chaleur.

Ne modifiez pas, ne remodelez pas, n'insérez pas d'objets
étrangers dans la batterie et ne la plongez pas dans l'eau : Il est
interdit de modifier la batterie, de tenter d'insérer des objets
étrangers dans la batterie ou de l'exposer à l'eau ou à d'autres
liquides. Il existe un risque d'explosion si la batterie est
endommagée. Utilisez uniquement la batterie fournie avec le
produit ou le même type disponible auprès du fabricant ou des
distributeurs agréés. 
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Une utilisation inappropriée ou l'utilisation de batteries non
approuvées peut provoquer un incendie, une explosion ou
d'autres dangers et peut annuler la garantie. Si vous pensez que
la batterie est endommagée, débranchez le produit de
l'alimentation et n'autorisez pas son utilisation : si vous pensez
que la batterie est endommagée, retirez le produit de la charge et
arrêtez immédiatement de l'utiliser. N'utilisez jamais une batterie
endommagée.

Directives pour l'installation d'un babyphone
Pour utiliser vos unités parents et bébé ensemble, vous devez
pouvoir établir une connexion. Tout objet métallique de grande
taille, comme un réfrigérateur, un miroir, une armoire de
remplissage, des portes métalliques ou du béton armé entre
l'unité bébé et l'unité parents, peut bloquer le signal. La force du
signal peut également être réduite par d'autres structures fixes,
telles que des murs (en béton), ou par des équipements radio ou
électriques, tels que des téléviseurs, des ordinateurs, des
téléphones sans fil ou mobiles, des éclairages fluorescents ou des
gradateurs. L'utilisation d'autres produits 2,4 GHz, tels que des
réseaux sans fil (routeurs Wi-Fi), des systèmes Bluetooth ou des
fours à micro-ondes, peut provoquer des interférences avec ce
produit. Gardez le babyphone à au moins 1,5 m de ce type
d'objets et d'appareils, ou éteignez-le s'ils semblent provoquer
des interférences.
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Conditions de garantie

Nous prenons la qualité très au sérieux, c'est pourquoi tous
nos produits sont accompagnés d'une garantie de deux ans et
d'une assistance technique à vie à compter de la date d'achat
d'origine contre les défauts de fabrication et de matériaux. Les
conditions de garantie ne s'appliquent pas à un produit qui a
été exposé à un abus, une mauvaise utilisation, une négligence
ou un accident. Les dommages intentionnels causés par cette
garantie sont exclus. Si vous avez des problèmes de garantie ou
d'assistance, veuillez nous contacter à
info@allesvoormammies.nl avant de laisser un avis.
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Présentation du produit et pièces

Unité bébé (caméra)1.
Unité parents (moniteur)2.
Mode d’emploi3.
Montage mural et vis4.
Adaptateur secteur (USB-C)5.
Adaptateur secteur6.

1 2

3 4 5 6
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4.2 Unité parents (moniteur)

4.3 Unité bébé (caméra)

Bouton ON / OFF

Bouton de menu

Bouton Parler

Conférencier

Standard
Bouton de
réinitialisation

Station de
charge

Volume +/plus
Bouton OK

Luminosité -/Gauche
Baisser le volume

Microphone
LED marche/arrêt/chargement

Voyant de volume
Luminosité +/Droite

Capteur de lumière

LED infrarouges

Capteur CMOS

LED d'alimentation

Microfone

Conférencier

Station de
charge

Bouton Lien

Capteur de
température
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4.4 Aperçu des icônes



Installer un babyphone
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Étape 1: Chargez complètement l’unité parents avant de l’utiliser.
Pendant la charge, le voyant de charge s’allume en orange.
Lorsque l'appareil est allumé, le voyant de charge s'allume en
vert.

Étape 2: Utilisez l'adaptateur secteur fourni pour connecter
l'unité bébé à une prise murale. Attention: l'unité bébé doit être
connectée à l'adaptateur secteur lors de son utilisation.
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Étape 3: Appuyez et maintenez le bouton d'alimentation. L'unité
parents et l'unité bébé sont connectées en usine. Lorsque vous
allumez les deux appareils, la connexion est établie
automatiquement. Si le moniteur affiche « En attente de
connexion », suivez les étapes suivantes.

Étape 4: Appuyez sur et choisissez , puis appuyez sur pour
sélectionner . Le babyphone compte à rebours de 60 à 0. Passez
à l'étape 5.
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Étape 5: Appuyez longuement sur le bouton PAIR à l'arrière
de l'unité bébé jusqu'à ce que l'unité parents affiche des
images. En cas d'échec, sélectionnez un autre canal de l'unité
bébé                           et réessayez l'appairage.



6.2 Fonction zoom numérique

Appuyez sur l'icône de zoom          dans le menu. Sélectionnez x2
pour la fonction zoom.

Contrôler les fonctions du babyphone
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6.1 D'autres unités bébé peuvent être installées
Appuyez sur le bouton MENU et le menu s'affichera.1.
Appuyez sur le bouton GAUCHE ou DROITE avant que l'unité
bébé ne soit mise en surbrillance. Appuyez ensuite sur le
bouton HAUT ou BAS pour sélectionner l'unité bébé à
connecter         .

2.

Appuyez sur le bouton OK pour démarrer l'appairage.3.
L'extrémité du bouton LED est connectée au bouton PAIR et
l'unité bébé est achetée.

4.

L'appairage est terminé, l'écran affiche l'image de l'unité
bébé.

5.

Alors vous n’avez pas à vous en soucier, mais cela ne s’arrête
pas là.

6.

Lors de la lecture des unités bébé, cliquez sur le bouton OK
où l'unité bébé est activée/scannée.

7.



6.3 Parlez à votre bébé

Pour parler à votre bébé, maintenez enfoncé le bouton       de
l'unité parents. Relâchez le bouton lorsque vous avez fini de
parler et écoutez à nouveau le son de la chambre de bébé.
Attention, vous ne pouvez pas écouter votre bébé tout en lui
parlant. Pour écouter, vous devez arrêter d’appuyer sur ce
bouton.
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6.4 Vision nocturne infrarouge (automatique)

Grâce à la fonction de vision nocturne infrarouge automatique,
l'unité bébé peut capter des images de votre bébé ou de la zone
surveillée dans des conditions de faible luminosité ou dans
l'obscurité. Dans ce mode, seules les images en noir et blanc sont
affichées sur l'unité parents. La distance optimale entre l'unité
bébé et le bébé est de 1,80 mètres.

6.5 Réglage ÉCO (VOX)

Ce mode vous permet de contrôler l'activation sonore de votre
babyphone. Lorsque le paramètre ECO par défaut est activé,
l'unité bébé cessera d'envoyer un signal si aucun son ne parvient
à l'unité bébé pendant 30 secondes. L'écran de l'unité parents
s'éteint lorsque l'unité bébé n'envoie pas de signal.
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Lorsque l'unité bébé détecte un son plus fort que le niveau de
sensibilité prédéfini, elle recommence à envoyer le signal à l'unité
parents. Suivez les instructions suivantes pour modifier le niveau
ECO.

Appuyez sur le bouton MENU et le menu s'affichera.1.
Appuyez sur le bouton GAUCHE ou DROITE jusqu'à ce que
l'icône ECO       soit mise en surbrillance. Appuyez ensuite sur
le bouton HAUT ou BAS pour sélectionner le niveau souhaité.

2.

Appuyez sur le bouton OK pour confirmer.3.

Note
FAIBLE - Un volume sonore élevé est nécessaire pour
réactiver la transmission.
MOYEN - Un volume sonore moyen est nécessaire pour
réactiver la transmission.
ÉLEVÉ - Un faible volume sonore est requis pour réactiver la
transmission.
OFF - Pas de mode veille.

Lorsque la fonction ECO est activée, un indicateur ECO s'affiche
en haut de l'écran LCD. Pour visualiser un signal vidéo sur votre
unité parents lorsque la fonction ECO est activée, appuyez
simplement sur le bouton marche/arrêt.
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6.6 Paramètres d'alarme

Vous pouvez utiliser le réveil pour vous rappeler de nourrir le
bébé, de changer les couches, de dormir, etc.

Appuyez sur le bouton MENU et le menu s'affichera.1.
Appuyez sur le bouton GAUCHE ou DROITE jusqu'à ce que
l'icône d'alarme        s'affiche.

2.

Appuyez sur le bouton HAUT ou BAS pour sélectionner
l'heure souhaitée.

3.

Appuyez sur le bouton OK pour confirmer.4.

Remarque: Si l'alarme retentit et qu'il n'y a pas de réponse,
l'alarme retentira pendant 1 minute. Après 3 minutes, l'alarme
retentira à nouveau. L'alarme retentira 3 fois au total s'il n'y a
pas de réponse.

6.7 Définir des chansons musicales

Vous pouvez aider bébé à s'endormir en jouant la douce
berceuse de l'unité bébé.

Appuyez sur le bouton MENU et le menu s'affichera.1.
Appuyez sur le bouton GAUCHE ou DROITE jusqu'à ce que
l'icône de berceuse         s'affiche.

2.

Appuyez sur le bouton HAUT ou BAS pour sélectionner.3.
Appuyez sur le bouton OK pour confirmer.4.
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6.8 Régler l'heure

Appuyez sur le bouton MENU pour accéder au menu.1.
Appuyez sur le bouton GAUCHE ou DROITE jusqu'à ce que
l'icône des paramètres        s'affiche. Appuyez ensuite sur le
bouton HAUT ou BAS pour sélectionner              le réglage de
l'heure.

2.

Réglez l'heure requise.3.
Appuyez sur le bouton OK/Switch         pour confirmer.4.

6.9 Paramètres du volume de l'alarme

Appuyez sur le bouton MENU pour accéder au menu.1.
Appuyez sur le bouton GAUCHE ou DROITE jusqu'à ce que
l'icône des paramètres        s'affiche. Appuyez ensuite sur le
bouton HAUT ou BAS pour sélectionner le réglage du volume
de l'alarme        .

2.

Choisissez le volume souhaité pour l'alarme.3.
Appuyez sur le bouton OK/Switch         pour confirmer.4.



6.11 Paramètres de fréquence

Appuyez sur le bouton MENU pour accéder au menu.1.
Appuyez sur le bouton GAUCHE ou DROITE jusqu'à ce que
l'icône des paramètres        s'affiche. Appuyez ensuite sur le
bouton HAUT ou BAS pour sélectionner la fréquence
souhaitée.

2.

Choisissez 50 Hz ou 60 Hz.3.
Appuyez sur le bouton OK/Switch           pour confirmer.4.
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6.10 Paramètres de température

Appuyez sur le bouton MENU pour accéder au menu.1.
Appuyez sur le bouton GAUCHE ou DROITE jusqu'à ce que
l'icône des paramètres        s'affiche. Appuyez ensuite sur le
bouton HAUT ou BAS pour sélectionner °C/°F.

2.

Appuyez sur le bouton OK/Switch         pour confirmer.3.



La fréquence 2.4GHz FHSS

Type de modulation GFSK

Puissance de transmission 18dBm Max

Environnement
d'exploitation

Utilisation en intérieur uniquement ;
Température : 32 - 104 °F/0 - 40 °C ;

Humidité : 5 - 90 % HR (humidité
relative)

Portée de transmission
Jusqu'à 960 pieds/300 mètres (Espace

ouvert - Aucune obstruction)

Adaptateur secteur 100-240 VCA 50/60 Hz ; 5V, 1.2A

Écran LCD Écran LCD TFT HD 3.2

Batterie rechargeable Modèle : 804050P 3.7V , 2100 mAh

Autonomie (avec batterie de
l'unité parents

complètement chargée)
Jusqu'à 12 heures (mode ECO activé)

Données techniques
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Type de capteur d'images CMOS couleur 1/6,5"

Type de LED IR 940nm
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Problème Solution

Pas de réception
sur le moniteur

Vérifiez que les adaptateurs secteur sont
correctement connectés. Assurez-vous que
la caméra et le moniteur sont allumés
conformément aux instructions du chapitre
5 « Installation du babyphone ». Si la caméra
n'est toujours pas connectée, essayez de
connecter une autre unité bébé (caméra).

1.

Assurez-vous que l'unité bébé n'est pas
placée trop loin de l'unité parents
(moniteur). Maintenez la distance entre
l'unité bébé (caméra) et l'unité parents dans
une portée maximale de 900 pieds (dans un
espace ouvert).

2.

Vérifiez si l'unité bébé et l'unité parents sont
correctement reliées. Suivez les instructions
d’appairage si nécessaire.

3.

Si les étapes ci-dessus ne résolvent pas le
problème, réinitialisez l'unité parents
(moniteur). Au dos de l'unité parents, sous le
support, il y a un petit trou noir qui dit «
Réinitialiser ». Utilisez un objet pointu pour
appuyer sur le bouton de réinitialisation
pendant quelques secondes.

4.

Adaptations et résolutions de problèmes
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Interférence ou
mauvaise accueil

Rapprochez le moniteur de la caméra:
ajustez la position du moniteur pour
qu'il soit plus proche de la caméra tout
en maintenant une distance de sécurité
par rapport aux autres appareils
électroniques tels que les routeurs Wi-Fi,
les systèmes Bluetooth ou les fours à
micro-ondes. Assurez-vous qu'il se
trouve à au moins 1,5 mètre (5 pieds) de
ces appareils afin de minimiser les
interférences.

1.

Recherchez les sources d'interférences:
éteignez ou déplacez tout autre produit
2,4 GHz, tel que des routeurs Wi-Fi, des
appareils Bluetooth ou des fours à
micro-ondes, susceptibles de provoquer
des interférences avec votre écoute-
bébé.

2.

Assurez-vous d'être à distance des
objets métalliques: assurez-vous que ni
le moniteur ni la caméra ne sont placés
trop près d'objets métalliques, car cela
pourrait interférer avec le signal.

3.

Vérifiez la puissance de la batterie:
assurez-vous que la batterie du
moniteur est suffisamment chargée. S'il
est faible, pensez à le charger ou à
remplacer la batterie si nécessaire.

4.
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Un aigu le bruit est
entendu 

Vérifiez si l'unité bébé (caméra) et
l'unité parents (moniteur) ne sont pas
trop proches l'une de l'autre. Assurez-
vous qu'il y a une distance suffisante
entre l'unité parents (moniteur) et
l'unité bébé (caméra).

1.

Vérifiez que le volume de l'unité
parents (moniteur) n'est pas trop
élevé. Si nécessaire, réduisez le
volume de l’unité parents (moniteur).

2.

Si les étapes ci-dessus ne donnent
aucun résultat, redémarrez l'unité
parents (moniteur).

3.

L'image se fige

Redémarrez le moniteur en
débranchant l'adaptateur secteur
pendant environ 5 secondes, puis en
le rebranchant.

1.

Réinitialisez la caméra en appuyant
sur le bouton Réinitialiser situé à
l'arrière, sous le support.

2.

Impossible d'entendre
les sons du moniteur

sur la caméra

Si le volume de la caméra semble
faible, ajuster les paramètres de
volume pour l'augmenter. 

1.

De plus, si la batterie est faible,
rechargez-la pour garantir son bon
fonctionnement.

2.
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La température
n'est pas précise

Le capteur de température est placé à
proximité de l'unité bébé et chauffe pendant
l'utilisation. Déployez le capteur pour qu'il soit
suffisamment éloigné de l'unité bébé. Placez
l'unité bébé dans un endroit avec une bonne
circulation d'air.

1.

Si la stratégie ci-dessus ne fonctionne pas,
réinitialisez l'unité parents.

2.

Impossible de se
connecter à

plusieurs unités
bébé

L'unité bébé et l'unité parents ne sont pas
connectées correctement. Assurez-vous de les
relier à nouveau. 

1.

Si la stratégie ci-dessus ne fonctionne pas,
réinitialisez l'unité parents.

2.
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Entretien du babyphone

Nettoyez les surfaces de la caméra et du moniteur avec un
chiffon doux et non pelucheux. N'utilisez jamais de produits
de nettoyage ou de solvants. Si les appareils sont sales,
utilisez un chiffon légèrement humide pour essuyer les
surfaces. Assurez-vous qu'aucune eau ne pénètre dans les
ouvertures.



A propos de nous

Notre mission

Consultez notre site internet

Outre l'amour inconditionnel, la naissance de votre bébé et
de votre enfant soulève également de nombreuses questions.
Ceci peut créer beaucoup d’incertitudes pour les mamans.
Avec ses produits uniques et innovants, Mammie souhaite
accompagner toutes les mamans pendant leur grossesse, les
soins et l'éducation de leur bébé et de leur enfant. 

Mammie est là pour toutes les mamans!

Vous voulez connaître nos produits?
 
Consultez notre site internet: www.voormammie.nl
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Mammie est une marque qui se concentre sur l'offre de produits
destinés aux mères. La marque a été fondée en 2023. Notre
objectif est de vous soutenir en tant que mère et de vous aider
dans votre maternité.

http://www.voormammie.nl/
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Contactez-nous

2

Merci pour votre commande ! Nous espérons que vous
apprécierez notre produit ! 

Si vous avez des questions ou des commentaires, vous
pouvez nous contacter via WhatsApp en scannant le code

QR.

Coordonnées

info@allesvoormammies.nl

+31 683096833

http://allesvoormammies.nl/



